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Valstybės narės pranešimas apie teksto projektą

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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4. 2026/0389/BE - S20E - Atliekos

5. Dekretas, kuriuo iš dalies keičiamas DABM ir Medžiagų dekretas, atsižvelgiant į dalinį ES direktyvos dėl pastatų
energinio naudingumo perkėlimą į nacionalinę teisę (medžiagų aspektas – 7.2 ir 7.5 straipsniai)

6. Pastatų energinis naudingumas

7.
Reikalavimai, pagal kuriuos prieiga suteikiama tik tam tikriems paslaugų teikėjams
Šiuo dekretu nustatomas teisinis pagrindas, kuriuo remiantis pripažįstamos sertifikavimo įstaigos ir sertifikuojami
asmenys, atsakingi už medžiagų energinį naudingumą, kad būtų galima apskaičiuoti pastatų visuotinio atšilimo
potencialo rodiklį ir medžiagų energinį naudingumą pagal Pastatų energinio naudingumo direktyvą. Siekiant kokybės ir
veiksmingumo, dekrete nustatyta viena sąlyga už medžiagų eksploatacines savybes atsakingam asmeniui, kuris atliks
skaičiavimus: jis turi būti architektas arba Pastatų energinio naudingumo ataskaitos rengėjas. Bet kuriam asmeniui, kuris
atitinka šią sąlygą ir todėl turi tam tikro lygio atitinkamų žinių apie dalyką ir konstrukcijas, bus leidžiama teikti nurodytas
paslaugas, neatsižvelgiant į jo pilietybę. Ateityje įgyvendinimo dekrete, kuriuo šios taisyklės bus patikslinamos, gali būti
nustatytos kitos sąlygos. Apie įgyvendinimo dekretą bus vėl pranešta.
Siekiant užtikrinti tam tikrą teikiamų paslaugų kokybės lygį, būtina nustatyti tam tikrus minimalius reikalavimus paslaugų
teikėjams. Todėl dekrete numatyta, kad už statybos darbų vykdymą atsakingas asmuo turi būti architektas arba Pastatų
energinio naudingumo ataskaitos rengėjas, nes jam būtinos atitinkamos srities ir statybos žinios. Šis apribojimas yra
būtinas siekiant užtikrinti, kad paslauga būtų teikiama profesionaliai ir tinkamai. Šiame pranešime nenustatytos jokios
kitos sąlygos, tačiau jos bus išsamiau išdėstytos įgyvendinimo dekrete, kurio pagrindą sudaro šis teisės aktas. Apie
įgyvendinimo dekretą bus vėl pranešta.
Kaip minėta pirmiau, šiame dekrete yra tik viena sąlyga, t. y. kad asmuo, atsakingas už medžiagų eksploatacines
savybes, turi būti architektas arba pastatų energinio naudingumo vertintojas, nes turi reikiamų žinių apie objektą ir
pastatą. Ši sąlyga yra tinkama numatytam tikslui pasiekti. Viena vertus, ši užduotis atitinka esamas architekto ar pastatų
energinio naudingumo vertintojo pareigas, kita vertus, šia sąlyga užtikrinama, kad papildomi mokymai ir pastato
savininko išlaidos išliktų ribotos. Ši sąlyga užtikrina patikimą ir būtiną garantiją, kad medžiagos eksploatacinės savybės
bus apskaičiuotos kokybiškai ir nuosekliai. Šie reikalavimai nėra nustatyti šio pranešimo kontekste, bet gali būti nustatyti
tik įgyvendinimo dekrete, kurio pagrindą sudaro šis teisės aktas. Apie įgyvendinimo dekretą bus vėl pranešta.

Direktyva 2006/123/EB dėl paslaugų vidaus rinkoje

8. Šiuo dekreto pakeitimu tik nustatomas teisinis pagrindas įgyvendinti ES direktyvos (ES) 2024/1275 dėl pastatų
energinio naudingumo 7 straipsnio 2 ir 5 dalis. Šiuose straipsniuose nustatyta, kad visuotinio atšilimo potencialas (VAP)
turi būti apskaičiuojamas per visą gyvavimo ciklą pagal III priedą ir nuo 2028 m. sausio 1 d. turi būti nurodytas pastato
energinio naudingumo sertifikate visiems naujiems pastatams, kurių naudingasis patalpų plotas yra didesnis nei
1 000 m², o nuo 2030 m. sausio 1 d. – visiems naujiems pastatams. Be to, nuo 2030 m. sausio 1 d. turi būti nustatytos
didžiausios visuotinio atšilimo potencialo ribos.
Teisinis pagrindas vėliau gali būti išsamiau išdėstytas įgyvendinimo dekrete. Tačiau šiame dekreto pakeitime jau
pateikiami bendrieji sistemos, kuri bus nustatyta skaičiavimams ir kokybės užtikrinimui, metmenys.

9. Šio nutarimo pakeitimo tikslas – įvesti keletą pakeitimų į Dekretą dėl aplinkos politikos bendrųjų nuostatų ir Dekretą
dėl medžiagų, siekiant įgyvendinti ES direktyvą dėl pastatų energinio naudingumo. Direktyvos 7 straipsnio 2 dalyje
numatyta, kad valstybės narės privalo užtikrinti, jog būtų apskaičiuotas pastato visą jo gyvavimo ciklą apimantis VAP
(visuotinio atšilimo potencialas), o nuo 2030 m. – kad jis būtų ribojamas (7 straipsnio 5 dalis).
Flandrijos valstybinė atliekų agentūra (toliau – agentūra) yra atsakinga už šią Pastatų energinio naudingumo direktyvos
perkėlimo į nacionalinę teisę dalį. Dėl šio privalomojo skaičiavimo agentūrai tenka keletas naujų užduočių, t. y.:
1) apskaičiavimo metodikos pateikimas. Agentūra jau turi skaičiavimo įrankį TOTEM, kuris leidžia savanoriškai
apskaičiuoti pastatų medžiagų eksploatacines savybes;
2) Medžiagų eksploatacinių savybių skaičiavimų saugojimas duomenų bazėje;



EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

3) medžiagų eksploatacinių savybių sertifikatų išdavimas per energijos vartojimo efektyvumo sertifikatą statybos
sektoriuje;
4) stebėti ir užtikrinti tiek skaičiavimų, tiek juos atliekančių darbuotojų kokybę; Šiuo tikslu – remiantis asbestui taikomu
modeliu – bus sukurta sistema, apimanti medžiagų eksploatacinių savybių vertintojų sertifikavimo įstaigų akreditavimą ir
už medžiagų eksploatacines savybes atsakingų asmenų sertifikavimą.

9a. Šis dekreto pakeitimas susijęs tik su ES direktyvos 2024/1275 dėl pastatų energinio naudingumo (reikšmingais
aspektais) 7 straipsnio 2 dalies ir 7 straipsnio 5 dalies perkėlimu į nacionalinę teisę. Visuotinio atšilimo potencialo
apskaičiavimo ir ribų nustatymo klausimas jau buvo svarstytas Europos lygmeniu, kai buvo parengta atitinkama
direktyva, įskaitant tai, ar šios priemonės buvo tinkamos siekiant numatyto tikslo. Flandrija šiuo metu perkelia šią
direktyvą į nacionalinę teisę kuo veiksmingiau ir kokybiškiau, remdamasi esamomis pastatų energinio naudingumo
skaičiavimo bei asbesto inventorizavimo ir laipsniško pašalinimo sistemomis, kurios abi jau įrodė savo naudingumą.

9b. Šis dekreto pakeitimas susijęs tik su ES direktyvos 2024/1275 dėl pastatų energinio naudingumo (reikšmingais
aspektais) 7 straipsnio 2 dalies ir 7 straipsnio 5 dalies perkėlimu į nacionalinę teisę. Todėl nėra jokių vidaus rinkos
apribojimų ar jokio numatomo poveikio tarpvalstybinei prekybai prekėmis ir paslaugomis, išskyrus tai, ko siekia pati ES
įgyvendindama ES direktyvą 2024/1275. Šios priemonės būtinumo vertinimas jau buvo atliktas Europos lygmeniu,
rengiant atitinkamą direktyvą.

9c. Šis dekreto pakeitimas susijęs tik su ES direktyvos 2024/1275 dėl pastatų energinio naudingumo (reikšmingais
aspektais) 7 straipsnio 2 dalies ir 7 straipsnio 5 dalies perkėlimu į nacionalinę teisę. Tai nenustato jokių kitų vidaus rinkos
apribojimų, išskyrus tuos, kuriuos ES taiko pagal ES direktyvą 2024/1275 ir kuriuos ES įvertino rengdama minėtą
direktyvą. Flandrija šiuo metu įgyvendina šią direktyvą kuo veiksmingiau ir kokybiškiau, remdamasi esamomis pastatų
energinio naudingumo skaičiavimo bei asbesto nustatymo ir pašalinimo sistemomis, kurios abi jau įrodė savo
veiksmingumą.

10. Pagrindinių tekstų numeriai ar pavadinimai: Pagrindinių tekstų nėra.

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne

15. Ne

16.
Techninių prekybos kliūčių aspektas: Ne

Sanitarinių ir fitosanitarinių
prionių aspektas: Ne

**********
Europos Komisijos
Direktyvos (ES) 2015/1535 Kontaktinis taškas
el. pašto adresas: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


